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TREATMENT COMMUNICATION 

 
 
Dear customers, we would like to inform you that Anticimex 3D Sanidad Ambiental S.A.U. is going 
to carry out biocide treatments in its facilities, which due to the nature of the products used may 
cause discomfort or adverse health effects. We ask you to carefully follow the recommendations 
and precautionary measures set out below to minimise these effects. 
 
 
 
AREA TO BE TREATED: Common areas. 
 
Date: ............................................. Start time: 00:30h End time: 06:00h 
 
PURPOSE OF TREATMENT: Disinsectisation treatment to control adult mosquitoes. 
 
 
 
 

1. All treatments carried out by Anticimex 3D Sanidad Ambiental S.A.U., are carried out by 
qualified and authorized technicians in the application of biocides. 

 
2. All the products used by Anticimex 3D Sanidad Ambiental S.A.U., are authorized for the use or 
treatment we carry out, having a valid registration number for biocides in the Ministry of Health, 
Social Policy and Equality or a valid registration number for pesticides in the Ministry of the 
Environment, Rural and Marine Affairs. 

 
3. We remind you that before carrying out the treatments, Anticimex 3D Sanidad Ambiental 
S.A.U carries out an assessment of the pest to be treated and proposes the treatments always 
prioritizing the least aggressive methods for people and the environment (physical or biological 
methods), always limiting the use of chemical products to those cases in which other methods are 
insufficient to achieve adequate control. 
 
4. When choosing the product to be used, hygienic safety aspects are taken into account (less 
toxicity for humans and non-target species) and environmental safety (selectivity for the target 
species, less persistence in the environment), as well as the time and place of treatment (time of 
greatest vulnerability of the pest, safety periods of the product), in order to minimise the possible 
risks derived from treatments in both indoor and outdoor environments. 

 
5. We attach to this communication the safety data sheets of the products used, as well as a 
sheet of recommendations to be followed, both before, during and after the treatments, 
recommendations that should be passed on to all neighbours who may be affected in the area of 
treatment. 

 
6. For any questions or clarification about the treatment, please contact the technician 
responsible for the application
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RECOMMENDATIONS IN AREAS TO BE TREATED 

Antes del Tratamiento Durante el tratamiento Después del tratamiento 

Previo al tratamiento les serán comunicadas las 

áreas afectadas por el mismo. 

Si el tratamiento se va a realizar en zonas 

interiores, se deberá cortar el sistema de ventilación 

forzada en las zonas donde se vaya a realizar el 

tratamiento. 

Si el tratamiento se va a realizar en zonas 

exteriores, se deberán cerrar puertas y ventanas de 

edificios anexos o cercanos al área de tratamiento. 

No estará permitida la presencia de personas 

ajenas al personal Técnico de la empresa en las 

zonas a tratar durante la realización del tratamiento. 

Tampoco está permitida la presencia de animales 

durante la aplicación de los biocidas. 

No estará permitido el tránsito de personas, 

animales o vehículos durante la realización de 

tratamiento. 

No se utilizarán las zonas tratadas, así como las 

que hayan podido ser afectadas, hasta pasadas, 

como mínimo 12 Horas después de haber 

realizado el tratamiento. Estas áreas habrán sido 

comunicadas de forma previa. 

Si el tratamiento se ha realizado en zonas interiores, 

antes de utilizar dichas zonas o proceder a la 

limpieza de las mismas, se deberá ventilar 

adecuadamente cada zona tratada. La ventilación 

se realizará siempre después de haber transcurrido 

el plazo de seguridad. 

Befote Treatment During Treatment After Treatment 

Prior to treatment shall be communicated to the 

areas affected by it. 

If treatment is to be performed in inland areas, 

should cut the ventilation system in areas where it 

will perform the treatment. 

If treatment is to be performed in outdoor areas, 

should close doors and windows of outbuildings to 

the treatment area. 

It will not be allowed the presence of people outside 

the company's technical staff in the areas to be 

treated during the course of treatment. Nor is it 

permitted the presence of animals during application 

of biocides. 

Not be permitted the transit of persons, animals or 

vehicles during the course of treatment. 

Do not use the treated areas, as well as those who 

have been affected until after at least 12 Hours after 

the treatment. These areas have been reported in 

previous form. 

If treatment has been conducted in inland areas, 

before using those areas or proceed to clean them, 

you should ventilate each treated area. Ventilation is 

always made after the expiry of the security. 
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